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Aan de werkzaamheden van de commissie hebben deelgenomen : Ont participé aux travaux de la commission :

1. Vaste leden : de dames Lizin, voorzitster; De Schamphelaere, Leduc, de heer
Moureaux, mevrouw Nagy, de heer Timmermans, mevrouw Van Riet, de heer Wille
en mevrouw Thijs, rapporteur.

1. Membres effectifs : Mmes Lizin, présidente; De Schamphelaere, Leduc,
M. Moureaux, Mme Nagy, M. Timmermans, Mme Van Riet, M. Wille et Mme Thijs,
rapporteuse.

2. Plaatsvervangster : mevrouw Pehlivan. 2. Membre suppléante : Mme Pehlivan.

Zie : Voir :
Stukken van de Senaat : Documents du Sénat :

2-875 - 2000/2001: 2-875 - 2000/2001:

Nr. 1: Ontwerp overgezonden door de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers.

No 1: Projet transmis par la Chambre des représentants.

2-875 - 2001/2002: 2-875 - 2001/2002:

Nr. 2: Amendementen. No 2: Amendements.
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1. INLEIDING 1. INTRODUCTION

Dit ontwerp van wet, oorspronkelijk een wets-
voorstel, werd op 22 oktober 2001 door de Senaat
geëvoceerd.

Le présent projet de loi, qui était à l’origine une
proposition de loi, a été évoqué par le Sénat le
22 octobre 2001.

Het gee¨voceerd ontwerp beoogt de gemeentebestu-
ren de mogelijkheid te geven hun personeel dat met
een arbeidsovereenkomst is in dienst genomen ter
beschikking te stellen van een OCMW, een ander
bestuur, een instelling van openbaar nut of een VZW.
De huidige wetgeving inzake het ter beschikking stel-
len van werknemers ten behoeve van gebruikers ver-
hindert dit.

Le projet de loi évoqué vise à permettre aux admi-
nistrations communales de mettre à la disposition
d’un CPAS, d’une autre administration, d’un établis-
sement d’utilité publique ou d’une ASBL le personnel
qu’elles ont engagé dans les liens d’un contrat de
travail. La législation relative à la mise de travailleurs
à la disposition d’utilisateurs les en empêche.

2. ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING
EN STEMMINGEN

2. DISCUSSION DES ARTICLES
ET VOTES

Op dit ontwerp worden door de heer Vanden-
berghe c.s. twee amendementen ingediend, telkens op
artikel 2 (stuk Senaat, nr. 2-875/2).

M. Vandenberghe dépose deux amendements à
l’article 2 (voir doc. Sénat, no 2-875/2).

Het eerste amendement strekt tot vervanging van
het 3o van dit artikel. Mevrouw Thijs licht toe dat dit
amendement een technische verbetering inhoudt
teneinde te verduidelijken dat de gemeenteraad de
terbeschikkingstelling moet goedkeuren.

Le premier amendement vise à remplacer le 3o de
l’article 144bis proposé à cet article. Mme Thijs expli-
que que cet amendement contient une amélioration
technique visant à préciser que le conseil communal
doit marquer son accord sur la mise à disposition.

Het tweede amendement strekt ertoe het 4o van dit
artikel te doen vervallen. Mevrouw Thijs licht toe dat
het huidige 4o de indruk wekt dat een VZW onder
dezelfde voorwaarden moet kunnen aanwerven wat
inderdaad niet mogelijk is.

Le deuxième amendement vise à supprimer le 4o de
l’article 144bis proposé à cet article. Mme Thijs expli-
que que le 4o actuel donne l’impression qu’une ASBL
doit pouvoir engager dans les mêmes conditions, ce
qui est bien suˆr impossible.

De vertegenwoordiger van de vice-eerste minister
en minister van Werkgelegenheid vraagt de verwer-
ping van beide amendementen.

Le représentant de la vice-première ministre et mi-
nistre de l’Emploi demande le rejet de ces deux amen-
dements.

Wat het eerste amendement betreft, is het 3o van het
in de nieuwe gemeentewet in te voegen artikel 144bis
voldoende duidelijk. Het geschrift, dat de voorwaar-
den en de duur van de terbeschikkingstelling evenals
de aard van de opdracht vaststelt, wordt door drie
partijen opgemaakt. Het is pas na de goedkeuring
door de gemeenteraad dat het geschrift kan worden
ondertekend door de drie partijen.

En ce qui concerne le premier amendement, le 3o de
l’article 144bis à insérer dans la nouvelle loi commu-
nale est suffisamment clair. L’écrit qui constate les
conditions et la durée de la mise à disposition ainsi
que la nature de la mission doit être établi par trois
parties. Ce n’est qu’une fois qu’il aura été approuvé
par le conseil communal que les trois parties pourront
le signer.

De huidige tekst van het ontwerp respecteert dus
reeds de bevoegdheid van de gemeenteraad.

Le texte actuel du projet respecte donc déjà la
compétence du conseil communal.

Wat het tweede amendement betreft, wijst de verte-
genwoordiger van de minister erop dat het 4o,
middels een amendement van de Kamerleden, is inge-
voegd in de oorspronkelijke tekst van het voorstel. De
bedoeling van het 4o is te voorkomen dat de terbe-
schikkingstelling wordt gebruikt voor organisaties
die, op grond van een federale wet of van een decreet,
niet in aanmerking komen.

En ce qui concerne le deuxième amendement, le
représentant de la ministre souligne que le 4o a été
inséré dans le texte original de la proposition par la
voie d’un amendement déposé par des députés.
L’objet du 4o est d’éviter que la mise à disposition soit
utilisée en faveur d’organisations qui, sur la base
d’une loi fédérale ou d’un décret, n’entrent pas en
considération.

Zo kan een gewest, bijvoorbeeld, bepalen dat
gemeentepersoneel onder bepaalde voorwaarden
wordt ter beschikking gesteld voor de begeleiding van
sportactiviteiten van jongeren. De gemeentebesturen

C’est ainsi qu’une région, par exemple, pourrait
décider de mettre du personnel communal à disposi-
tion, sous certaines conditions, pour l’encadrement
d’activités sportives destinées aux jeunes. Les admi-
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kunnen dan geen personeel ter beschikking stellen
van een andere organisatie. De techniek van de terbe-
schikkingstelling kan dus enkel worden gebruikt
voorzover de gebruiker zelf de werknemer had
kunnen aanwerven maar daartoe niet de nodige
middelen heeft.

nistrations communales seraient alors dans
l’incapacité de mettre du personnel à la disposition
d’une autre organisation. La technique de la mise à
disposition ne peut donc être utilisée que dans la
mesure où l’utilisateur aurait pu engager lui-même le
travailleur mais qu’il ne dispose pas des moyens
nécessaires pour ce faire.

Amendement nr. 1 wordt verworpen met 7 stem-
men tegen 1 stem.

L’amendement no 1 est rejeté par 7 voix contre 1.

Amendement nr. 2 wordt verworpen met 7 stem-
men tegen 1 stem.

L’amendement no 2 est rejeté par 7 voix contre 1.

Het ontwerp in zijn geheel wordt eenparig aange-
nomen door de 8 aanwezige leden.

L’ensemble du projet a été adopté à l’unanimité des
8 membres présents.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite à la rapporteuse pour la rédac-
tion du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitster, La rapporteuse, La présidente,

Erika THIJS. Anne-Marie LIZIN. Erika THIJS. Anne-Marie LIZIN.

*
* *

*
* *

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als het door de Kamer

van volksvertegenwoordigers overgezonden ontwerp
(zie stuk Kamer nr. 50-458/009 — 2000-2001)

Le texte adopté par la commission
est identique au projet transmis par la

Chambre des représentants
(voir le doc. Chambre no 50-458/009 — 2000-2001)

59.585 — E. Guyot, n. v., Brussel


